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آگهی تجدید مناقصه عمومی شماره فراخوان سامانه ستاد  2005094943000012
موضوع : طراحی، تهیه مصالح، تولید و اجرای سازه lsf جهت پروژه احداث ایستگاه آتش نشانی بهار

مبلغ برآورد :   87,699,720,430    ریال
جهت کسب اطلاعات بیشتر ، دریافت اسناد و شرکت در مناقصه به سامانه تدارکات الکترونیکی دولت )ستاد( 

به آدرس www.setadiran.ir مراجعه نمایید . 
این آگهی در روزنامه رسمی به آدرس www.rrk.ir نیز درج می گردد. 

                                                                                                                                         سازمان عمران شهرداری مشهد
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شرکت آب و فاضلاب استان خراسان رضوی در نظر دارد  مناقصه عمومی به شرح ذیل از طریق سامانه تدارکات الکترونیک دولت 
برگزار نماید. کلیه مراحل برگزاری فراخوان مناقصه عمومی، از طریق درگاه سامانه تدارکات الکترونیک دولت )ستاد( به آدرس 
www.setadiran.ir انجام خواهد شد ولازم است مناقصه گران در صورت عدم عضویت قبلی، مراحل ثبت نام در سایت مذکور ودریافت 

گواهی امضای الکترونیکی را جهت شرکت در مناقصه محقق سازند.تاریخ انتشار فراخوان در سامانه 1405/04/02 می باشد.
اطلاعات واسناد و دعوتنامه مناقصه عمومی موضوع فوق الذکراز طریق سامانه ستاد به مناقصه گران ارسال خواهد شد . 

زمان ومهلتمبلغ تضمینمبلغ برآورد کارشماره فراخوانموضوع مناقصه ردیف

1
طرح آبرسانی مجتمع 

خشت و گرو ) فاز4 (   
شهرستان کلات

2005001446000085

96/944/699/991 ريال 
  )نود و شش میلیارد و 

نهصد و چهل و چهار میلیون 
و ششصد و نود و نه هزار و 

نهصد و نود و یک ریال (

 4.847.235.000 ریال )چهار
 میلیارد و هشتصد و چهل و
 هفت میلیون دویست و سی

و پنج هزار ریال(
مهلت دریافت 

اسناد)1405/04/09(

مهلت ارسال 
اسناد)1405/04/27( 2

تجدید برون سپاری 
فعالیت های بهره برداری و 
نگهداری از تاسیسات آب 
شرب امور آب و فاضلاب 

شهرستان جوین

2005001446000087

76.263.051.671ریال )هفتاد 
و شش میلیارد و دویست و 
شصت و سه میلیون و پنجاه 
و یک هزار و ششصد و هفتاد 

و یک ریال (

3.813.152.584ریال )سه 
میلیارد و هشتصد و سیزده 
میلیون و یکصد و پنجاه و 

دو هزار و پانصد و هشتاد و 
چهار ریال(

» آگهی مناقصه عمومی« نوبت دوم

www.abfakhorasan : دفتر روابط عمومی و آموزش همگانی  شرکت آب و فاضلاب استان خراسان رضوی سایت اینترنتی

          اداره کل غله و خدمات بازرگانی استان همدان

 به عنوان مناقصه گزار و به نمایندگی از شرکت مادر تخصصی 
بازرگانی دولتی ایران در نظر دارد از طریق مناقصه عمومی یک مرحله ای تخلیه، بارگیری و صفافی  کالاهای اساسی در سطح استان 
 همدان  را به مدت یکسال شمسی به شرکتهای واجد الشرایط و صلاحیت داربا شرایط مندرج در سامانه ستاد واگذار نماید از کلیه شرکتهای واجد الشرایط
که متقاضی شرکت در مناقصه هستند دعوت میشود از تاریخ 1405/04/06لغایت 1405/04/10جهت دریافت اسناد مناقصه و کسب اطلاعات 
لازم درمورد نحوه انجام معامله از سایت مربوطه یا امور قراردادهای این اداره کل اقدام نماید مبلغ تضمین شرکت در مناقصه 5.400.000.000 
ریال )پنج میلیاردو چهارصد میلیون ریال( است که پیشنهاد دهنده مکلف است معادل این مبلغ ضمانت نامه بانکی معتبر تسلیم یا مبلغ مذکور 
را به حساب شماره 4001058206373747 )به نام شرکت مادر تخصصی بازرگانی دولتی ایران اداره غله همدان (واریز و حسب مورد ضمانت 
نامه بانکی یا رسید واریز وجه را ضمیمه پیشنهاد به اداره تسلیم نماید. مدت اعتبار پیشنهادات سه ماه است مهلت عودت اسناد تکمیل شده 

مناقصه تا پایان وقت اداری مورخ 1405/04/22و محل تحویل دبیرخانه اداره کل غله  و خدمات بازرگانی استان همدان می باشد .
پیشنهادات واصله راس ساعت 10 صبح  سه شنبه مورخ 1405/04/23در کمیسیون مناقصات اداره به نشانی : همدان خیابان میرزاده عشقی 
روبروی بیمارستان سینا بازگشایی خواهد شد.سایر شرایط اختصاصی و عمومی در اسناد مناقصه درج گردیده است .کلیه فرآیند برگزاری 
مناقصه فوق از طریق سامانه تدارکات الکترونیکی دولت ) ستاد ( به نشانی :www.setadiran.ir انجام می پذیرد و به پیشنهادات خارج 

از سامانه فوق ترتیب اثر داده نخواهد شد.                                                                                  شناسه آگهی 2210874    میم الف 1168
سید حسین خوانساری- مدیرکل استان همدان ف
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شهرداری باجگیران در نظر دارد در راستای اجرای بندیک مصوبه ۲۷۷ مورخ 1405/۰۲/22 شورای محترم اسلامی شهر باجگیران 
و نیــز قانــون برگزاری مناقصات مصوب آیین نامه اجرایی بند »ج« ماده ۱۲ قانون مذکور نســبت به برگزاری منقصه عمومی یک مرحله ای فشــرده با 
ارزیابی کیفی اقدام نماید، بدینوســیله از شــرکت های دارای رتبه ۵ رســته آب یا ۵ ابنیه دعوت میگردد که جهت شرکت در فراخوان اجرای فاز اول 
پروژه مجموعه آبی شــامل تبدیل حمام قدیمی به حمام ترکی و ســونا ، جکوزی جهت توســعه گردشــگری و جذب توریســت که به صورت ارزیابی 
کیفی فشــرده برگزار خواهد شــد از طریق مزایده کتبی اقدام نماید. لذا از پیمانکاران واجد شــرایط دعوت میگردد تا نســبت به تکمیل فرمهای که 
به منزله اوراق ارزیابی کیفی و فنی قیمت پیشــنهادی میباشــد اقدام و مدارک مربوطه را به صورت پاکت های الف، ب و ج به دبیرخانه شــهرداری 
باجگیــران تحویل نمایند. لازم به ذکر اســت در صــورت صلاحدید و رضایت کارفرما از اجرای پروژه توســط پیمانکار ، فازهای بعدی نیز با ایشــان 
قرارداد منعقد خواهد شــد جهت کســب اطلاعات جزئیات بیشترونیز بازدید و دریافت اســناد مزایده در ساعات اداری مراجعه یا با شماره تماس ها 

۰۵۱۳۸۴۶۸۵۲۳-۰۹۱۵۱۸۰۲۵۳۳ - ۰۹۱۵۴۴۴۴۶۳۳ تماس حاصل نمایند.

براورداولیه مبلغ نام پروژهردیف
پروژ0)فاز اول(

تضمین شرکت در 
گواهی نامه صلاحیت فنیمناقصه

ا
واگذاری پروژه مجموعه آبی شامل تبدیل حمام 

قدیمی به حمام ترکی و سونا، جکوزی جهت جذب 
گردشگر و توریست

 16.763.602.150
ریال

 838.180.107
 ریال

گرید ۵ در رسته آب یا ۵ ابنیه

مبلــغ ونوع تضمیین شــرکت در مناقصه: ارائــه ضمانت نامه بانکی معتبر و غیر مشــروط در وجه شــهرداری یا واریــز نقدی به مبلغ 
840,000,000 ریال به شماره حساب ۰۱۰۹۶۹۱۱۳۰۰۰۸ حساب سپرده شهرداری باجگیران ملی شعبه باجگیران

مبلغ خرید اسناد مناقصه: 5/۰۰۰/000 ریال 
زمان ومحل دریافت اسناد مناقصه: در ساعات اداری مورخ 1405/۰۳/31 تا مورخ 1405/۰۴/09 ده روز کاری به جزء ایام تعطیل

آخرین مهلت و محل تحویل پیشنهاد: حداکثر تا روز سه شنبه تاریخ 1405/۰۴/09 در محل ساختمان شهرداری حوزه اداری
 زمان بازگشایی پیشنهادها: ساعت ۱۲ روز شنبه مورخ 1405/۰۴/13

 شرایط مناقصه: هرگاه نفراول، دوم و سوم ضربه انعقاد قرار دادنشدند سپرده آنها ضبط وصول خواهد شد.
برنده مناقصه ملزم به ارائه ضمانت نامه بانکی به مبلغ ۵ در صد کل مبلغ قرارداد خواهد شد.

هزینه درج اگهی به عهده برنده مناقصه می باشد.شهرداری در رد یا قبول یک یا تمامی پیشنهادها مختار است.
شرایط متقاضیان: الف( کلیه اشخاص حقوقی دارای تایید صلاحیت و رتبه بندی معتبر بارعایت ظرفیت خالی)مجاز(

ب( داشتن امکانات تجهیزات و تخصص لازم و سابقه کار مرتبط با پروژه مذکور
ج( توانایی ارائه تضمین شرکت در مناقصه و همچنین تهیه ضمانت نامه انجام تعهدات جهت عقد قرار داد

محمد حسینی- شهرداری باجگیران
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شركت خمیرمایه رضوی در نظر دارد اقلام تبلیغاتی )روپوش، پیشبند و كلاه( را مطابق مشخصات و مقادیر مندرج 
در اسناد ، از طریق مناقصه ، خریداری نماید. متقاضیان محترم می توانند جهت اخذ اسناد مناقصه به پایگاه اینترنتی شركت به 
آدرس http://Razaviyeast.Com )دریافت اسناد مناقصه از قسمت سایر- مناقصات و مزایدات( یا پایگاه اینترنتی بنیاد رضوی 
به آدرس https://tender.epf.ir )دریافت اسناد مناقصه ازقسمت معاملات( مراجعه نمایند . متقاضیان پس از بررسی و تكمیل 
دقیق فرم ها، پیشنهادات خود را از طریق پست یا به صورت حضوری به آدرس شركت به نشانی: استان خراسان رضوی - شهرستان 
چناران - شركت خمیرمایه رضوی صندوق پستی 111-93615 ارسال نمایند. آخرین مهلت ارسال و تحویل فرم های مناقصه، تا پایان 
وقت اداری روز 1405/04/13 می باشد، ضمناً جهت دریافت اطلاعات تكمیلی مناقصه شماره تلفن تماس 05146126622 داخلی 

148 پاسخگو می باشد.
بازگشائی پاكت ها در روز 1405/04/14 در محل كارخانه انجام خواهـد گرفت. در صورت ضرورت و بنا به تشخیص كمیسیون معاملات 

شركت ، مناقصه به صورت حضوری برگزار خواهد شد.
شركت خمیرمایه رضوی ، در رد یا قبول یك یا كلیه پیشنهادات مختار است. 

                                                                                                                                                       شرکت خمیرمایه رضوی)سهامی عام(

آگهی مناقصه شرکت خمیرمایه رضوی

نیایش احــمــدی   در میان روایــت‌هــایــی که از سفر، تاریخ 
و انسان‌ها شکل می‌گیرند، »کافه پولونیا« بهانه‌ای شده 
است برای بازخوانی یک پیوند کمتر گفته ‌شده میان ایران و 
لهستان. منصور ضابطیان؛ نویسنده، روزنامه‌نگار و گوینده، 
در این گفت‌وگو از مسیری می‌گوید که از یک ایده ساده برای 
ساخت یک پادکست آغــاز شد، اما در ادامــه و با گسترش 
پژوهش‌ها و مواجهه‌های میدانی، به کتابی تبدیل شد که رد 
این مهاجرت تاریخی را هم در ورشو و هم در شهرهایی از ایران 
مانند مشهد، بندر انزلی، تهران و اهواز دنبال می‌کند؛ سفری 
میان دو جغرافیا که در نهایت به یک روایت انسانی از آوارگی، 

ماندن و پیوند خوردن با یک سرزمین تازه ختم می‌شود.

 چرا ورشو و لهستان را برای این سفرنامه انتخاب کردید؟■
 چه چیزی در این مقصد برای شما »روایت‌ساز« بود؟

ــاره لــهــســتــان نــیــســت. بــرخــاف  ــ ایـــن یــک ســفــرنــامــه دربـ
سفرنامه‌های قبلی من که مشخصاً دربـــاره یک شهر یا 
کشور بودند، ایــن کتاب روایــت پناهندگانی اســت که در 
سال‌های جنگ جهانی دوم از لهستان به ایــران آمدند و 
در ایران ساکن شدند. ماجرا به هشتاد و چند سال پیش 
برمی‌گردد و طبیعتاً از میان بازماندگان آن دوره، افراد زیادی 
زنده نمانده‌اند؛ تنها دو نفر از آن‌ها در قید حیات بودند. من 
به ورشو رفتم، آن‌ها را پیدا و با آن‌ها گفت‌وگو کردم. همچنین 
نشانه‌های این مهاجرت را در ورشو جست‌وجو کردم و در 
ادامــه به شهرهایی سفر کردم که رد پای این مهاجران در 
آن‌ها وجود داشت؛ شهرهایی مانند مشهد، بندر انزلی، 
تهران و اهــواز. ایده اولیه این کار را یکی از دوستان ساکن 
لهستان که پادکست‌هایم را دنبال می‌کرد، مطرح کرد. او 
پیشنهاد داد در قالب پادکست »جعبه« اپیزودی درباره 
ایــن موضوع ساخته شــود. ابتدا با بی‌حوصلگی با ایده 
برخورد کردم و فکر می‌کردم موضوع چندان جذاب نیست، 
اما بعدتر و با پژوهش بیشتر، متوجه شدم با روایتی بسیار 
جذاب و پرظرفیت روبه‌رو هستم. به همین دلیل تصمیم 
گرفتم به‌جای محدود کردن آن به یک پادکست، آن را به 
کتابی تبدیل کنم؛ اثری که ماندگاری بیشتری داشته باشد.

عنوان »کافه پولونیا« از کجا آمد و چه مفهومی فراتر از ■
یک مکان دارد؟

»پولونیا« در زبان لهستانی به معنای لهستان است. »کافه 
پولونیا« نیز نام یکی از کافه‌های بسیار معروف تهران در 
دوران جنگ جهانی دوم بــود که توسط دخــتــران مهاجر 
لهستانی اداره می‌شد. ماجرای این کافه و داستان‌های 
مرتبط با آن به‌طور کامل در کتاب آمده است. به همین دلیل 
فکر کردم »کافه پولونیا« می‌تواند عنوانی جذاب، معنادار و 
متناسب با فضای کتاب باشد؛ عنوانی که هم به بخشی از 
تاریخ مشترک ایران و لهستان اشاره دارد و هم کنجکاوی 

مخاطب را برای دنبال کردن روایت برمی‌انگیزد.

وقتی از مهاجرت و آوارگی می‌نویسید، مرز میان همدلی ■
و روایت‌گری را چگونه حفظ می‌کنید؟

به‌عنوان یک روزنامه‌نگار، همیشه به من توصیه شده و 
خــودم نیز به دیگران توصیه می‌کنم که در روایــت آنچه 
می‌بینیم و می‌شنویم، یک ناظر بی‌طرف باشیم. با این 
حــال، طبیعتاً در شیوه روایــت، حتی اگــر کاملاً بی‌طرف 
باشید، می‌توانید به‌گونه‌ای بنویسید که همدلی مخاطب 
را برانگیزد. گاهی انتخاب یک واژه یا یک توصیف، در 
عین حفظ بی‌طرفی، می‌تواند تأثیر احساسی عمیقی 
بر مخاطب بگذارد. به همین دلیل، در این کتاب نیز به 
تجربه روزنامه‌نگاری‌ام تکیه و تلاش کردم روایت‌هایی را 
که شنیده بــودم، صادقانه و بی‌طرفانه بازگو کنم؛ اما در 
عین حال، اجازه دهم بار انسانی و عاطفی این روایت‌ها 
نیز به مخاطب منتقل شود. فکر می‌کنم وظیفه روایتگر 
ایــن نیست که احساسات را به مخاطب تحمیل کند، 
بلکه باید واقعیت را آن‌قدر دقیق و شفاف روایت کند که 

مخاطب خود بتواند با آدم‌ها و سرنوشت‌های روایت‌شده 
همدلی کند.

سفرنامه می‌تواند جایگزین مناسبی بــرای روایت‌های ■
رسمی تاریخ باشد؟

100درصد. اتفاقاً برای کسانی که از تاریخ گریزان هستند، 
سفرنامه و روایت‌های داستانی می‌توانند راهی بسیار مؤثرتر 
برای آشنایی با گذشته باشند. وقتی بتوانید یک روایت 
جذاب ارائه کنید، قصه آن را خوب تعریف کنید و بلد باشید 
چگونه عنصر درام را به دل ماجرا بیاورید، طبیعتاً تأثیر 

بیشتری بر مخاطب خواهید گذاشت.
 در چنین شرایطی، مخاطب بــدون آنکه احساس کند 
در حــال مطالعه یــک کــتــاب تــاریــخــی اســـت، بــا وقــایــع و 
واقعیت‌های تاریخی ارتباط برقرار می‌کند. به همین دلیل 
فکر می‌کنم گاهی یک سفرنامه یا یک روایــت داستانی 
مبتنی بر واقعیت می‌تواند بسیار اثرگذارتر از یک کتاب 
تاریخ صرف باشد و مخاطب بیشتری را با آن دوره و آن 

رویدادها آشنا کند.

سفرنامه‌نویسی در ایــران امــروز دارد به یک ژانــر جدی ■
فرهنگی تبدیل می‌شود یا هنوز در حاشیه است؟

ــات داســتــانــی مقایسه کنم،  ــی اگـــر بــخــواهــم آن را بــا ادب
طبیعتاً هنوز فاصله زیادی وجود دارد؛ اما ترجیح می‌دهم 
سفرنامه‌نویسی را در این مقطع با ادبیات داستانی مقایسه 
نکنم و آن را در نسبت با جایگاه 10ســال پیشش ببینم. 
وقتی امــروز را با گذشته مقایسه می‌کنیم، می‌بینیم این 
جریان پیشرفت قابل‌ توجهی داشته است. پیش‌تر برای 
پیدا کـــردن سفرنامه باید لابـــه‌لای قفسه‌های مختلف 
کتاب‌فروشی‌ها جست‌وجو می‌کردیم؛ اما امروز تقریباً در 
همه کتاب‌فروشی‌های معتبر، بخشی مشخص برای 
سفرنامه‌نویسی وجود دارد. این موضوع نشان می‌دهد 
این ژانر توانسته جایگاه خود را در میان مخاطبان پیدا 
کند و آثار قابل ‌توجهی هم در این حوزه منتشر شده که 
به‌راحتی در دسترس‌اند. بنابراین، اگرچه هنوز با ژانرهای 
پرمخاطب فاصله دارد، اما بدون تردید سفرنامه‌نویسی 

در ایران مسیر رشد و تثبیت خود را طی کرده است.

سیر سفرنامه‌نویسی در ایران چه مسیری را طی کرده تا ■
به اینجا رسیده است؟

در گذشته، سفرنامه‌های ما بیشتر گزارش‌های ســاده‌ای 
از یک سفر بودند؛ روایت‌هایی بر اســاس ترتیب روزهــا و 
اتفاق‌ها، از شنبه تا یکشنبه و دوشنبه. نمونه‌های این شیوه 
را می‌توان در آثــار قدیمی‌تر از جمله سفرنامه‌های ناصر 
خسرو یا در دوره‌های بعدی مانند سفرنامه‌های ناصرالدین 
شاه دید. اما امروز مخاطب به دنبال چیزی فراتر از گزارش 
صرف است؛ او می‌خواهد در سفر یک داستان پیدا کند و به 
تجربه‌ای انسانی برسد. در واقع آنچه امروز می‌بینیم، بیشتر 
از »سفرنامه‌نویسی« سنتی، نوعی »سفرنویسی« است؛ 
روایتی که الزاماً به ترتیب زمان و مکان محدود نیست و گاهی 
بر اساس یک ایده یا جست‌وجوی خاص شکل می‌گیرد. 
نمونه‌اش هم »کافه پولونیا« است که در آن سفر، وسیله‌ای 

برای رسیدن به یک روایت تاریخی و انسانی می‌شود.

با توجه به اینکه بسیاری از سفرنامه‌ها نوعی جهت‌گیری ■
ــد این  ــد، شما چگونه تــاش کــرده‌ای ــ و موضع‌گیری دارن
مسئله را مدیریت کنید و چــرا در روایــت خــود از ورود به 

موضع‌گیری‌های ایدئولوژیک پرهیز کرده‌اید؟
من گزارشگرم و کارم روزنامه‌نگاری است. وظیفه خودم را این 
می‌دانم که آنچه را می‌بینم و تجربه می‌کنم روایت کنم، بدون 
اینکه بخواهم تفکر خاصی را تبلیغ کنم؛ چه آن تفکر سیاسی 
باشد، چه مذهبی و چه هر نوع نگاه ایدئولوژیک دیگری. من 
در درجه نخست یک روایتگر هستم؛ سفر می‌کنم و قصه‌های 
سفرم را می‌نویسم. البته ممکن است نویسنده دیگری با یک 
نگاه ایدئولوژیک یا سوگیری مذهبی به سراغ سفرنامه‌نویسی 

برود. من این رویکرد را هم قضاوت نمی‌کنم. به هر حال هر 
نویسنده‌ای حق دارد جهان را از زاویه دید خودش روایت کند. 
مهم این است که آن روایت صادقانه باشد و نویسنده تظاهر 
نکند که بی‌طرف اســت، در حالی که در عمل جهت‌گیری 
مشخصی دارد. برای من اما اصل ماجرا روایت کردن است؛ 
روایت آدم‌ها، مکان‌ها و اتفاق‌هایی که در سفر با آن‌ها مواجه 
می‌شوم. ترجیح می‌دهم قضاوت نهایی را به مخاطب واگذار 
کنم و اجازه بدهم هر کس بر اساس آنچه می‌خواند، برداشت 

و نتیجه‌گیری خودش را داشته باشد.

خودتان دوست دارید مخاطب در نهایت چه چیزی از این ■
کتاب برایش ماندگار شود؟

دو چیز برای من اهمیت دارد. نخست اینکه مخاطب با 
روایــت تاریخی مــورد نظر من آشنا شــود؛ اینکه بداند در 
مقطعی از تاریخ، گروهی از انسان‌ها به این سرزمین آمدند 
و ایرانی‌ها چگونه از آن‌ها استقبال کردند، به آن‌ها کمک 
رساندند و در کنارشان ایستادند. این بخش، بیش از هر 
چیز، روایت یک ارتباط انسانی و همدلی میان آدم‌هاست. 
نکته دوم این است که مخاطب به درک تازه‌ای از تأثیرگذاری 
خــود و جامعه‌اش برسد. اینکه بداند ما در طــول تاریخ 
توانسته‌ایم در زندگی دیگران اثرگذار باشیم و امــروز هم 
همچنان می‌توانیم چنین نقشی داشــتــه باشیم. این 
موضوع می‌تواند نوعی اعتمادبه‌نفس تاریخی و اجتماعی 
به مخاطب بدهد. از ســوی دیگر، در کشوری که مسئله 
مهاجرت به یکی از مهم‌ترین دغدغه‌های روز تبدیل شده 
است، شاید خواندن این کتاب بتواند مخاطبانی را که درباره 
مهاجرت فکر می‌کنند یا با این موضوع درگیر هستند، به 
تأمل وادارد. نمی‌خواهم بگویم کسی با خواندن این کتاب 
تصمیم می‌گیرد مهاجرت کند یا نکند؛ اما امیدوارم کتاب 
بتواند پرسش‌هایی را در ذهن مخاطب ایجاد و او را به فکر 

کردن درباره ابعاد مختلف این مسئله ترغیب کند.

مهم‌ترین فرصت‌ها و تهدیدهای سفرنامه‌نویسی در ■
شرایط امروز چیست؟

امروز جامعه بیش از گذشته تشنه آشنایی با موضوعات 
ــازه اســت و همین، فــرصــت مهمی بــرای  و تــجــربــه‌هــای تـ
سفرنامه‌نویسی ایجاد کرده است، اینکه بتوانی سفر کنی، 
تجربه‌ها را ثبت کنی و به مخاطب منتقل کنی. اما در کنار 
این فرصت، یک چالش جدی هم وجود دارد. اگر نویسنده 
مهارت روایت نداشته باشد، خروجی می‌تواند به یک کار 
ضعیف تبدیل شود. این مسئله در تولید محتوای تصویری 
هم دیده می‌شود؛ جایی که حجم تجربه زیاد است، اما اثر 
نهایی تأثیرگذار نیست. در نهایت، صرف سفر کردن کافی 
نیست؛ مهم ایــن اســت که بتوانی تجربه سفر را به یک 

روایت درست، ماندگار و اثرگذار تبدیل کنی.

گفت‌وگو با منصور ضابطیان به بهانه انتشار کتاب جدیدش »کافه پولونیا«

مخاطب تشنه روایت‌های 
تازه از سفر است


